
SZEMLE 

A biológiai determinizmus értelmezéséről 

Századunk második felében az élet tudománya évtizedről évtizedre 
jelentkezik közérdeklődésre számot tartó gondolatokkal. Az ötvenes 
években a molekuláris genetika bukkant fel, a hetedik évtizedben az 
ökológia és a természetvédelem gondjai jutottak el a közönséghez, a 
nyolcadik évtized első éveiben pedig az ember társadalmi életének bio
lógiai gyökerei felé fordul fokozott érdeklődés. Ez az irányzat — mely 
bizonyos elemeiben egyenes leszármazottja a korábbi szociál-biológiai 
törekvéseknek — mindenekelőtt állatlélektani kutatásokra támaszkodik; 
a behaviourizmus felől építi ki bizonyító-rendszerét. Szervesen felhasz
nálja azonban a neurológia, az endokrinológia, a pszichofarmakoló-
gia, az általános fiziológia, sőt a társadalomkutatás eredményeit is, 
legalábbis annyiban, amennyiben azokat a maga érdekében hasznosí
tani tudja. A tényekből adódó következtetésekkel viszont gyakran mesz-
szebbre merészkedik annál, amennyire maguk a tények megengedik. A 
viszonylagos érvényű vagy éppen alaptalan következtetések aztán újabb 
és újabb közvetítéssel egyre bizarrabb formát ölthetnek, hiszen mennél 
szélesebb körnek szánják, annál vonzóbb köntösbe, hangzatosabb címek 
alá bújtatják őket. 

A hozzáférhető publikációk nyomán körvonalazható, lényegében most 
forrongó-formálódó képben két egymástól e lkülönülő felületet lehet 
megkülönböztetni. Az egyik a kevésbé látványos, de kétségtelenül az 
értékesebb, tényekre törő kísérletes kutatások eredményeit közlő dol
gozatok csoportja. Az ide vágó közlemények, melyek adataira az em
beri támadókedvet vizsgáló agresszológia valóban támaszkodhat, már 
az ú j tudományág „önállósulása" előtt sem voltak ritkák az orvosi, 
különösen az ideggyógyászati szaklapokban. Az emberre vonatkozó 
eddigi megállapítások mellé most — biológiai kontinuitásunk vállalá
sával — rohamosan felsorakoznak az állatkísérletek adatai. Ezeknek a 
kísérleteknek az alapgondolata: az egyéni emberi viselkedésmódok ele
meinek és gyökereinek éppen úgy meg kell lenniük a magasabbrendű 
állatok között, mint a testi, anatómiai tulajdonságok homológiáinak. Ha 
pedig ez a gondolat helytálló, akkor olyan kísérletes kutatások számára 
teremt lehetőséget és elméleti alapot, melyekre másként — az ember
kísérletek erkölcsi ti lalma miatt — sem eddig nem volt, sem a jövő
ben nem lesz lehetőség. Az elképzelés nyomán ú j laboratóriumi és te-
repkutató irányzat izmosodott meg, mely már eddig is érezhetően köze
lebb vitt az erőszakos v ise lkedésformák idegrendszeri alapjainak meg
értéséhez. A vizsgálatok kiterjedtek az idegfolyamatok legapróbb rész-



leteire, de figyelték az idegműködés, valamint a természetes és mes
terséges környezet kölcsönhatásainak szerepét a szervezet életében (kü
lönösen a szükségállapotban jelentkező aszociális, erőszakos cselekmé
nyek vizsgálatával), kutatták — egyebek között — az agresszív visel
kedésmód genetikai meghatározottságát, a társadalmi környezet szerepét, 
a nevelés alaptermészet-módosító hatását. 

Érdekes és ígéretes eredményeket mutatott fel a hormonkutatás az 
emberi agresszivitás megítélése szempontjából. Ez a vonal tagad
hatatlan, általános és közismertségében teljesen természetesnek tűnő 
történelmi tényekre alapozott: a háborúk története (különlegességeket 
nem tekintve) lényegében mindig férfi-harcok története. Ez az általános 
férfi-agresszivitás különösen akkor meggondolkoztató, ha végigtekintünk 
a történelem társadalmi berendezkedéseinek vagy a jelenkor népeinek 
tarkaságán. A hormonális faktor szerepét kutató irányzat a magyaráza
tot a következőképpen próbálja megközelíteni: a női és férfi agresszivitás 
közötti különbség oka nem elsődlegesen társadalmi, hanem elsődlegesen 
biológiai. A nő és a férfi — genetikai szempontból — az úgynevezett nemi 
kromoszómákban, vagyis az X, Y kromoszómákban lokalizált örökítő 
egységekben (génekben) különbözik egymástól. Ezek a genetikai egységek 
különleges szerepű fehérjék, hím és női nemi hormonok szintézisének 
irányításával hatnak a szervezetre. Állatkísérletekben kimutatható volt. 
hogy a nemi hormonok nemcsak általában a test és különösen a nemi 
szervek differenciálódását határozzák meg, de esetenként az agyszerke
zetek kialakulását is befolyásolhatják. Az agy idegközpontja viszont a 
viselkedés anyagi hordozója. Ugyanakkor a hormonok, különösen a nemi 
hormonok, közvetlenül is befolyásolhatják a viselkedést, tehát agresszi
vitást kiváltó tényezőként jöhetnek számba (az androszteron-szint és az 
agresszivitás növekedése között például egyenes összefüggés volt kimu
tatható). Kritikus helyzetben, így az ún. stress-állapotokban hormonok 
serege szabadul fel a szervezetben, közöttük nemi hormonok is, és 
ez a hormonhullám elképesztően erős, kiszámíthatatlan válaszreakció
kat is k ivá l that A nemi hormonoknak a viselkedésben játszott szere
pére egyébként klasszikus példa a „szeszélyes női lélek", mely jórészt 
a menstruációs ciklus szabályosan vagy éppen szabálytalanul követ
kező hormonhullámai játékának az eredménye. 

A hormonok és az emberi viselkedés összefüggéseiről egyébként 
vezető könyvkiadóvállalatok (mint a neves Academic Press) készíte
nek elő vagy jelentettek már meg újabb és újabb összefoglaló kö
teteket. 

A tényekhez ragaszkodó tudományos elemzésekkel szemben a bio
lógiai gyökereket népszerűsítő másik kiadványcsoport jobbára az előbbi 
közlemények részeredményeire támaszkodva, vonzóan, magabiztosan, de 
többé-kevésbé idő előtt, éppen ezért megalapozatlanul általánosít és 
szintetizál. Nagy visszhangot váltott ki például Konrad Lorenz On Ag
ression (Az agresszióról — 1967) című könyve, valamint néhány, nálunk 
kevésbé ismert, de Európa-szerte sikerszerzőként számon tartott író, mint 
Robert Ardrey vagy Desmond Morris könyvei. R. Ardrey az African 
Genesis (Afrikai teremtés — 1967) és The Territorial Imperative (A 
terület parancsa — 1966), D. Morris viszont a The Naked Ape (A mez
telen majom — 1969) és The Human Zoo (Az emberi állatkert — 1970) 



hangzatos című kötetekkel váltak híressé. Olyan könyvekkel, melyeknek 
részletei, szemlélet- és gondolkodásmódja így vagy úgy hatottak a köz
tudatra és egyre sűrűbben bukkannak fel világszerte. 

Lényegében ehhez a vonalhoz csatlakozik Lionel Tiggernek 1970-
ben megjelent könyve is, a Men in Group (Emberek egymás közt), va
lamint egy most sajtó alatt lévő kötete a társadalmi kapcsolatok bioló
giájáról. Megjegyzendő, hogy ugyanezt a Lionel Tiggert — aki egyébként 
a New Jersey-i egyetem antropológia tanára — kérték fel az UNESCO 
égisze alatt, Péter Lengyel szerkesztésében megjelenő nemzetközi tár
sadalomtudományi folyóirat agresszológiai számának bevezetésére és 
gondozására (Comprendre l'agressivité; Revue Internationale des Scien
ces Sociales, XXIII . 1971. I.). 

Míg az UNESCO-folyóirat agresszológiai száma elsősorban a tény
közlő, kísérletes kutatások eredményeit bemutató és könyvészeti össze
foglaló tanulmányoknak ad helyet, a fentebb idézett, „közfogyasztásra" 
szánt kötetek már alapos kritikai állásfoglalást követelnek. Ardrey, 
Morris és Tigger, valamint a többi általánosító szerző gondolatmenete 
nagyjából a következő: 

1. az ember antropoid elődjeitől ösztönös bio-szociális viselkedés
formákat örökölt, mint a csoportosulás, a hímek uralkodása a csapatban, 
a területhez való ragaszkodás, az agresszivitás, a hierarchián és domi
nancián alapuld szerveződés; 

2. az ösztönök önmagukban nem kárhoztathatok és nem kárhoz-
tatandók; 

3. az előember környezeti kényszer hatására vált különleges, fegy
verhasználó ragadozóvá; 

4. a fegyver mint a technológia kezdete eredményesebbé tette a va
dászatot, erősítette a csapatot és eltolta az agresszív ösztönök felerősö
désének irányába; 

5. az emberi evolúció legkimunkáltabb szerve a fejlett agyvelő, 
és az ebből fakadó találékonyság elvezetett a tudományos technoló
giához. Az ösztönök, melyek eredetileg a szűkebb életkeretekhez, ki
sebb csoportokhoz való alkalmazkodást segítették, elvesztették eredeti 
szerepüket és helyzetüket — a technokráciában kiszámíthatatlanul fel
erősödve zűrzavarhoz, és végső soron elkerülhetetlen végpusztuláshoz 
vezetnek. 

Ilyenformán, amint azt D. és F. Bartlet hangsúlyozza (Social Impli
cations of Biological Determinism. Science and Society, 1971. X X X V . 
II.), ezek a könyvek, illetőleg szerzőik a társadalmi bűnöket, az erő
szakot, agressziót, banditizmust, sőt az elnyomást és kizsákmányolást 
is biológiailag determináltnak, kiirthatatlanul ösztön-eredetűnek fogják 
fel, szem elől tévesztve egyebek között már azt az alapigazságot is, hogy 
a magasabbrendű emlősök ösztönei sohasem autonóm jellegűek, hanem 
mindig a változó körülmények függvényei. Másrészt a szociál-biológiai 
elméletek többsége szerint például egy 250 milliós nemzet területvédő 
reakciói csupán mennyiségileg különböznének egy 25 főből álló csim
pánzközösség területvédő reakcióitól — a közösségalkotó képesség kü
lönböző erősségének a függvényében. A sikerkönyvek, bevált recept 
szerint és éppen a siker érdekében, látványos egyszerűsítésekkel és 



könnyedségük miatt vonzó gondolatmenetekkel hígítják fel a szöve
vényes valóság fölötti felelősségteljes töprengést. Ennek ellenére még 
a szimplista megfogalmazások sem kerülhetik meg a valódi problé
mákat. 

A háborúnak mint emberi jelenségnek a szociál-biológiai magya
rázata például elképzelhetetlen. Hiszen a területvédő reakció jellegze
tesen védekező típusú, a háború azonban lelkes és biológiailag teljesen 
indokolhatatlan áttételes támadóösztönt tételez fel. Egyébként ennek a 
buktatónak az elsimításához volt feltétlenül szükség a hiányzó paleon
tológiai láncszem előkerítésére. Az „agresszológiai törzsfejlődésnek" ezt 
a láncszemét az Australopithecusban vélte megtalálni Ardrey. Sze
rinte az Australopithecusok közösségében a természetes szelekció egy 
új típusú, az állatvilágban ismeretlen agresszív ösztönt, a fegyverrel 
való ölés ösztönét munkálta volna ki. A továbbiakban az Australo
pithecus „őslélektanának" fejtegetése típuspéldája egy feltételezett ki
indulópontra építhető következtetés-sorozat korlátlan lehetőségeinek. Az 
irányzat követői a bizonyítandót kész tényként elfogadva, úgy vélik, 
hogy az a bizonyos „fegyverrel ölni"-ösztön munkált volna a törté
nelemben az antilopcsont-buzogánytól egészen az atombombáig. 

Az agresszivitás növekedésének elhárítására javasolt bioszocioló-
giai megoldások szintén az adott alapállás függvényei. Rendszerint ki
merülnek a népesedési robbanás ellenőrzésére, a túlnépesedés csökken
tésére, az agresszív magatartásformák sportmozgalom keretében való 
levezetésére, a humanisztikus nevelés hangsúlyozására való biztatásban 
— vagy nem ritkán éppen isteni segítségben, váratlan genetikai csodák
ban való reménykedésben. 

Nem kell hozzá különösebb ítélőképesség, hogy észrevegyük: ezek
ből az elméletekből valahol a legjellegzetesebben emberi vonások, ma
gának a társadalmi életnek a törvényszerűségei sikkadtak el. A szerzők 
megfeledkeznek a történelemről, és úgy tesznek, mintha a technológiai 
vívmányok az antilopcsonttól a számítógépig csupán a társas érintkezés 
mennyiségi oldalait érintették volna, és nem okoztak volna semmilyen 
minőségi változást. Megfeledkeznek arról, hogy az emberi és állati tár
sasélet között a szakadék évszázezredek óta hatalmassá mélyült és ma 
is tovább mélyül. Hiszen az állati társasélet állandó jel legű kapcsolatok 
fenntartására törekszik (statikus), az eszközt fejlesztő emberi társada
lom viszont alapjaiban dinamikus; egyre újabb, változó kapcsolatrend
szereket épít ki. A történelmi fejlődés ezért sajátosan emberi, s már 
csak ezért sem kereshetők reá sehol megfelelések az állatvilágban. Az 
az elmélet pedig, amely a történelmet figyelmen kívül hagyva közvet
lenül az állatvilágban keres választ a XX. vagy éppen a XXI . század 
kritikus kérdéseire, elkerülhetetlenül ködösít, félremagyarázza a társa
dalmi valóságot, és képtelen reális megoldások felé utat mutatni. A ma
darak és halak területvédő reakciói mit sem mondanak egy nemzetközi 
monopólium-rendszer igazgatótanácsának terület-, tulajdon- és érdek
védő törekvéseiről, sőt az esetek többségében a biologikum még ana
lógiákkal sem szolgálhat, hiszen a monopóliumok tulajdona nem a cso
port területén, nem a nemzeti határokon belül van. 

A társadalmi jelenségeknek biológiailag meghatározott ösztönökre 
való visszavezetése amellett, hogy eltereli a figyelmet a megoldás jár-



ható útjairól, egy igen kényelmes erkölcsi álláspont elfogadását is ösz
tönzi. A szociál-biológia hívei szerint a társadalomban mindenki egy
aránt hibás, helyesebben senki sem hibásabb a másiknál a társadalmi 
kapcsolatok nemkívánatos alakulása miatt. Sőt, tovább görgetve a logi
kai bukfenceket: aki hibás, az maga sem hibás azért, amiért hibás, hi
szen a cselekedeteit ösztönös, tudat alatti tényezők irányították. E sze
rint a nézet szerint minden elnyomás, a fiatalok, az idegenek, a nők 
felé irányuló kíméletlenség az élet ősi parancsa. Ezért már magával 
az elmélettel is ellenkező — még a saját gondolatrendszerében sem 
állja meg a helyét — az az elkeseredett törekvés, mellyel egy-egy 
szerző politikusoknak, államférfiaknak, tábornokoknak ajánlja művét, 
hogy azok az „új-biológia" szellemétől vezérelve megértsék és átformál
ják tetteiket. 

Az elméletek és irányzatok harcának klasszikus veszélye azonban 
— a fürösztővízzel együtt kivetett gyermek példázata — itt is figyel
meztető. Hiszen az, hogy az emberi reakciók alapelemei valóban bio
lógiai gyökerűek, nem cáfolható. Ez a megállapítás nyilván a visel
kedésre is érvényes. Az alapelemek vizsgálata és ismerete nélkül 
nem mérhető fel semmilyen rendszer. A részek azonban még egyet
len emberi egyed esetében sem azonosíthatók az egésszel — a tár
sadalom kapcsolatrendszerébe ágyazva pedig minden egyed gyökere
sen különbözik biológiai őseitől. Az emberi egyedek csoportviselkedése 
így hát elemi fokon sem hasonlítható állatcsoportok viselkedéséhez, és 
még kevésbé azonosítható azzal. Az agresszológia való értelme tehát 
csak az emberi megismerés és önmegismerés új területeinek bővítésé
ben kereshető: itt jelentkezhetik az új tudományág haszna, erre kell 
keresnie távlatait. 

Kabán József fotója 



téka Metafora és valóság 

Augus t '44 

A Constantin Bărbulescu, 
Georgeta Oancea és Livia Dan-
dara szerkesztésében az RKP 
Központi Bizottsága mellett 
működő Történeti és Társada
lompolitikai Tanulmányi In
tézet kiadásában megjelenő 
Biblioteca de istorie (Történel
mi könyvtár) sorozat új tanul
mánykötete az 1944. augusztusi 
antifasiszta nemzeti felkelés 
eseményeit tárgyaló és érté
kelő — részben már közölt — 
írások gyűjteménye, „előzetes" 
egy készülő nagyobb monográ
fia tárgyköréből. A három — 
további részekre tagolódó — 
fejezet címe: Az 1944 augusz
tusi antifasiszta nemzeti fel
kelés bel- és külpolitikai elő
feltételei; A Román Kommu
nista Párt — a felkelés szer
vező és vezető ereje; A nem
zeti felkelés — döntő fordulat 
a román nép sorsában. ( Inst i 
tu tu l de Studi i Istorice şi So-
cial-Poli t ice de pe l îngă C.C. 
al P.C.R, 1971.) 

î m p o t r i v a fascismului 

Románia Szocialista Köztár
saság Társadalom- és Politikai 
Tudományok Akadémiájának 
és az RKP Központi Bizott
sága mellett működő Történeti 
és Társadalompolitikai Tanul
mányi Intézetének 1971. már
cius 4—5-i közös ülésszakán a 
romániai fasizmus kritikai e-
lemzése tárgyköréből előter
jesztett tanulmányok gyűjte
ményes kiadása. A tudományos 
szesszió természetesen nem csu
pán akadémikus célzattal tár
gyalta a fontos témát, hanem 
az oktatás-nevelés előmozdítá
sának szándékával, főként a 
fiatal nemzedék megfelelő vi
lágnézeti és érzelmi töltetű is
mereteinek biztosításáért. Tisz
teletre méltó szándék, hiszen 
éppen egy generációnyi idő 
telt el, amióta tájainkon „a 
zöld pestis" pusztított, s a vész 
irodalma nem túlságosan gaz-

Erdély az emlék i ra t i roda lom klasszikus földje. A 
tö r téne lmi sorsfordulók, a nagy tá rsadalmi-pol i t ika i 
á ta laku lások idején mind ig akad t tol lforgató ezen 
a tájon, ak i a szükségszerűség kényszerével , a szám
vetés vagy a magya rázkodás szándékáva l idézte meg 
korá t — személyes é lménye inek tük rében . S a leg
jobb erdélyi emlék i r a tok n emcs ak d o k u m e n t u m a i 
vo l tak a kornak , h a n e m tel jes é r t ékű i roda lmi a l 
kotások. Elegendő itt Beth len Miklós X V I I I . század 
eleji Önéletírására u t a lnunk . 

Nap ja ink román ia i magya r i r oda lmában m i n t h a az 
erdélyi emlék i ra t i roda lom legnemesebb hagyománya i 
e levenednének meg. Egymás u t á n l á t n a k napvi lágot 
az emlékező írások, o lyannyi ra , hogy igazol tnak tű 
nik Balogh E d g á r n a k az a megá l lap í t ása (Korunk, 
1971. 8.), ame ly szer int az 1971-es év — a l íra, a 
regény és a d r á m a esztendeje u t á n — a hazai m a 
gyar emlék i r a t évekén t vonul ma jd be a köztu
da tba . 

A d o k u m e n t á r i s i roda lom i r án t nemzetközi v i 
szonyla tban is megnőt t az érdeklődés . Egy megráz 
kódta tásokka l teljes évszázad utolsó h a r m a d á n a k ol
vasóközönsége a fikció he lye t t a t iszta valóságot 
igényli , a t ényekke l k íván szembenézni . Ezt az igényt 
n á l u n k az u tóbbi évek megúju l t szemlélete t á m o 
gatta . E m l é k i r a t i r o d a l m u n k gazdagodása t ehá t ko
r á n t s e m csak a ke r ek évfordulók a lka lmáva l vagy 
egy nemzedék emlékezésre ére t t é le tkoráva l m a g y a 
rázha tó . 

Az emlékező i r oda lomban külön he ly illeti meg 
a szépírói va l lomásokat . Ez u tóbb iak közé ta r tozik 
Kacsó Sándor önéletrajzi v isszaemlékezéseinek a k ö 
te te is.* 

Csehi Gyula szer int az emlékező m ű v e k esetében 
„a mégoly esztét ikai kr i t ika sem h u n y h a t szemet a 
ké rdés fölött, tükrözi -e a szubjekt ív m ű (és mi k é p 
zelhető el szub jek t ívebbnek az önéle t í rásnál?) az ob
jek t íve létezet t kort, ame ly az o lvasás p i l l ana t ában 
m á r mú l t " (A Hét, 1971. 42.). De ugyancsak Csehi 
jegyzi meg, hogy a „későn jöt t" olvasó számára első
sorban „a m ű belső koherenc iá ja" létezik. E jegyzet 
szerzője — é le tkoráná l fogva — „későn jöt t" olvasó, 
vagyis csak ko rább i o lvasmánya i a l ap j án „el lenőriz
he tné" Kacsó m ű v é n e k va lóság ta r t a lmát . O lvasmá
nyai közül v iszont — önhibá ján k ívül — hiányzik a 
románia i m a g y a r i rodalom tö r t éne tének első évt ize
dét részletesen és megb ízha tóan t á rgya ló m u n k a . Ér t 
he tő tehát, hogy az eml í te t t „e l lenőrzésre" n e m vá l -
la lkozhat ik. Szolgáljon mentségéül az a tény, hogy 
az önélet í rás , ame ly műfa jáná l fogva „szubjekt ív" , 
n e m zárja ki szükségképpen a tárgyi lagosságot ; m i 
t ö b b : dokumen tá r i s hi te lé t éppen személyes je l lege 
biztosítja. 

Az emlékező mű megí té lésének azonban v a n m á s 
k r i t é r i u m a is: az a bizonyos „belső koherencia" , 

* Kacsó Sándor : Virág alatt, iszap fölött. K r i t e 
r ion Könyvk iadó . Bukares t , 1971. 



amely — szépírói emlékezésről lévén szó — n e m 
csak a m ű b e n magában , h a n e m az é le tmű egészében 
is k i t ap in tha tó . 

Kacsó önéletrajzi visszaemlékezései — min t á l ta 
lában a hasonló je l legű m ű v e k — a va l lomás e re 
jével h a t n a k , s — igen te rmésze tes módon — csak a 
személyes é lmények „át té te le in" keresztül tá jékozta t 
n a k magá ró l a korról . I lyen é r t e l emben t a r t juk m e 
ta for ikusnak Kacsó könyvét , ami re kü lönben a könyv 
„c ímadó" részlete is feljogosít b e n n ü n k e t : „ . . . a n n y i 
v i rágos ág haj lot t fölém, amíg folyt az é le tem, e lőbb 
m i n t csermely, az tán m i n t pa tak , s végül f á r ad 
t an ba l lagva már , m i n t a folyó! S én gyönyörköd tem 
a k k o r a vi rágos á g a k b a n és én á r a m l o t t a m át s ietve 
nehéz szagú iszapok fölött." 

S a l á b b : 
„Akkor n e m is gondol tam rá, hogy lassan nemcsak 

körü lö t tem, h a n e m b e n n e m is megvál tozot t va lami , 
hogy sz ívemben és eszemben egyarán t á t l ép tem az 
if júkorból a férfikorba, ame lyben egyre kevesebb 
let t fe jem fölött a virágos ág, és egyre több iszap 
gyűl t m e g a l a t t a m egy-egy p a r t k a n y a r b a n . " 

Kacsó „é lmény-metaforá iból" egy o lyan valóság 
k é p e bontakozik ki e lő t tünk, amelyrő l senki sem 
v a l l h a t n a h i te lesebben. S m e r t Kacsó é le tú t já t p a -
r a d i g m a t i k u s n a k lát juk, könyve több vona tkozásban 
is fo r rásé r t ékű számunkra . 

A m i k o r Gaál Gábor , 1930-ban, a hazai m a g y a r 
i roda lom a rcvona la i t m é r t e fel (Korunk, 1930. 12.), 
a „ t ransz i lvanis ták" csopor t ján belül a „ t ransz i lva
n i zmus" belső e l lenzékéről , az ún . székely csoportról 
is megemlékeze t t . Ehhez a csoporthoz tar tozot t Kacsó 
is, s e csoport tagjai közül — Vakvágányon c ímű 
r egényének és a Brassói Lapok hasáb ja in kifej tet t 
publ ic isz t ikai m u n k á s s á g á n a k t anúsága szerint — ő 
vol t t a l án a legel lenzékibb. Regényében egyedülá l 
lóan éles b í rá la t t a l i l lette a korabe l i t á r s ada lom „ve
zető" rétegeit , publ ic i sz t iká jában pedig a hazai m a 
gyar í rók „gyávaságáva l" is szembenézet t (Brassói 
Lapok, 1929. 235.). 

A kezdetektől nap ja ink ig , egykori harcosan hu
man i s t a ál lásfoglalásai tól ma i meggyőződéséig, K a 
csó út ja lényegében töre t len s töre t lenségében pé lda 
muta tó . 

E n n e k az ú t n a k az á l lomásai t idézi fel a szerző 
önéletrajzi v isszaemlékezéseinek ké t „könyvre" t a 
golt kö te tében — születésének évétől, 1901-től a 
Brassói Lapok szerkesztőségébe va ló belépéséig, 
vagyis 1927 novemberé ig . 

Kacsó csaknem egyidős a századdal , i roda lmi kez
detei pedig c saknem egybeesnek a románia i m a g y a r 
i roda lom kezdeteivel . Önéle t í rása t ehá t a század 
hazai va lóságának s a románia i magya r i rodalmi 
élet első éve inek króniká ja is, s éppen e ké t minő
ség összefonódása révén je lentős s zámunkra . 

Kacsó életéről s különösen kezdő éveiről mosta
náig meglehetősen keveset t ud tunk . Szépi rodalmi 
műve inek je lentős h á n y a d a önéletrajzi foganta tású 
ugyan, de úgyszólván v a l a m e n n y i r e é rvényes az, 
ami t Izsák József a Válogatott írások (Kri ter ion. Bu
karest , 1970) e lőszavában a Vakvágányon c ímű r e 
génnyel kapcso la tban megál lapí t . A regény — ír ja 
Izsák — „nagy á t té te lekkel rej t m a g á b a n személyes 

ték a 
dag. Természetesen ezzel a kö
tettel sem lehet minden „le
tudva". A bevezetőben Ion Po-
pescu-Puţuri mondja: vannak 
még tisztázásra váró vonat
kozások. A kötet Bányai László 
A r o m á n és a m a g y a r dolgo
zók közös ha rca a ka tona i 
fasiszta d i k t a t ú r a és a hor 
thys t a leigázás el len című ta
nulmányát is tartalmazza. 
(Edi tura politică, 1971.) 

Gustav Janouch 

A nevető bíró 

Gustav Janouch nevét ke
vesen ismerik. A prágai német 
irodalomnak ahhoz a vonula
tához tartozik, amely Franz 
Kafkát, Egon Erwin Kisch-t, 
Franz Werfelt adta a világ
irodalomnak. Beszélgetések 
Kafkával című művét méltán 
tartják számon a legjobb, Kaf
káról szóló írások között. Kor
társa és barátja volt Jaroslav 
Haseknek is. Róla szól ez a 
könyv. Legfőbb értéke, hogy 
az életpálya jól dokumentált, 
személyes ismeretségre épülő 
adatai mellett bemutatja Ja
roslav Hasek művészetének, 
humorának sajátos termé
szetét: „Hasek többé-kevés
bé csípős elbeszélései mindig 
az emberi méltóság és szabad
ság iránti vágyból fakadnak." 
(Gondolat , 1971.) 

Szilágyi István 

J á m b o r v a d a k 

A szerző Üllő, dobszó, h a 
rang című regénye szerkezeti
leg novella-mozaiknak is te
kinthető, ezért a most közölt 
novellák nem jelentenek meg
lepő műfajváltást. A novellák 
között nem találunk szerkeze
tileg két azonos írást, ezért 
aztán a kötet összhangulata 
sem egységes. Néhány érett 
írás mellett (A Dermes , Kibic , 
az á rva ember , Úgy m a g a m -



ték a 
ban, a n n a k idején) olyan no
vellákat is találunk, amelyek
ben a szerkezeti kísérletek 
csökkentik a tartalmi hatást. 
A kötet hősei szabad emberek. 
Látszólag csak saját jóságuk 
vagy kegyetlenségük cseleked-
teti őket. A szerző szavaival: 
ötletük van, de gondolkozni 
nem tudnak. Jóságuk vagy ke
gyetlenségük e belső szabadság 
egyetlen tartalma: „...mindig 
melóztam valamit ahhoz, 
hogy... egy rozsdás vashordón 
ücsöröghessek utána, s nézhes
sem magam körül a dombokat. 
Egy rozsdás vashordót még 
mindig találok ott, ahol le
szek." Szilágyi István hősei
nek ez a meseszerű igényte
lensége líraiságának a varázsa. 
(Kri ter ion, 1971.) 

Szarvasokká vál t fiúk 

Kiss Jenő fordításában, Fa
ragó József történeti elemzé
seivel és Bartók Béla emléké
nek ajánlva pompás kiállítás
ban jelent meg a román ko-
lindák válogatott gyűj teménye. 
Ősi, a téli napforduló pogány 
ünnepléséig visszavezethető ke
let-európai népszokás lírai a-
nyagáról van itt szó, mely sok
ban megfelel a hagyományos 
magyar regölésnek. A Bartók 
Béla gyűjtései és feldolgozásai 
óta világhírűvé vált kolindá-
lás román népköltészeti ter
mését a műfordító a magyar 
regösénekek és balladák nyel
vezetével oly ízesen közvetíti, 
hogy egy pillanatig sem tűn
nek tolmácsolásnak. Már a 
címadó kolinda jellemző sorai 
is ilyen eredetiséget árulnak 
el: „...Várja őket anyjuk — 
Épp kilenc új inggel — És ki
lenc gagyával — És kilenc 
kucsmával — Meg kilenc su
bával." A bő jegyzetanyag ki
mutatja a román és magyar 
változatok eredeti rokonságait 
is. A kötet A b á r á n y k a (1963) 
s a Novákékró l szól az ének 

e lemeket , m e r t Bi r tók Béni i n k á b b programosan 
azonos teremtőjével , indula ta iban , tüzes, nagy ifjonti 
hevüle tében" . Néhány részlet cáfolja ezt a megá l 
lapítást . Az önéletrajzi v isszaemlékezések megje le
nése előtt mégis joggal á l l í tha t ta Izsák, hogy — 
„epikai hi te l szer int" — „hiába keresgél jük Kacsó 
Sándor é le t tör téneté t í rása iban" . 

A szó szoros é r t e lmében ve t t h i ány t pótol t ehá t 
Kacsó önélet í rása , hiszen — a m i n t Jancsó Elemér 
megjegyzi (Utunk, 1971. 22.) — a szerző írói-közéleti 
p á l y á j á n a k „nagy szakaszához" vezető út k o r á b b a n 
m é g a bará tok , ko r t á r sak előtt sem volt i smeretes 
(legfeljebb egyes mozzana ta iban) . 

A köte t egészében nyomon követhe t jük a szerző
nek azt a törekvését , hogy személyes emlékei t lehe
tőleg m á s források a lap ján is ellenőrizze, felfrissítse. 
G y e r m e k k o r á v a l kapcso la tban é le tben m a r a d t test
vérei t , újságírói indu lásá t i l letően pedig a korabel i 
l apoka t va l la t ta . Emlékei azonban , aká rc sak a fel
frissítés lehetőségei , különböző te rmészetűek . Ennek 
köve tkez tében a kötet két „könyve" is ny i lvánva 
lóan különbözik egymástól . 

A gye rmek- és az iskoláskor é lményei t felelevenítő 
első „könyv" kevésbé ada t szerű emlékekbő l t áp lá l 
kozik. Éppen ezér t va lahogy gördü lékenyebb , l eke-
rek í t e t t ebb : olyan, m i n t egy regény. A szerző az 
egyéniségét , további sorsát formáló eseményekrő l , 
ha tásokról számol be. Közben azonban erőtel jes v o 
násokkal rajzolja meg a n y á r á d m e n t i falu első 
v i lágháború előtti és alat t i életét . Felidézi a sok
gye rmekes földmíves-család m i n d e n n a p o s küszködé
seit, a p r ó örömei t ; a N y á r á d m e n t é n is végigsöprő 
h á b o r ú s hisztér ia hangu la t á t ; a kitörési lehetőséggel 
kecsegtető kisvárosi felekezeti t an in téze t sajátos lég
körét. 

A másod ik „könyvben" a szerző m á r érezhetően 
küszködik az emlékek gazdagságával . Í m e egy val lo
más : „ . . . n é h á n y , é l e t emben fontosnak tetsző idő
pont p o n t o s a b b megá l lap í t ásáé r t á t l apoz tam a K e 
leti Újság évfolyamai t a t tó l az időpont tól kezdve, 
amikor a szolgálatába léptem, egészen addig, amíg 
ennél a l apná l dolgoztam. Elöntött , megzavar t , el
kábí to t t az így felidézett emlékek forgataga. Meg is 
i jesztett : hogyan ta lá lom meg ö n m a g a m a t ebben a 
sodró á r a d a t b a n ? Pán iké rzés vet t e rő t r a j t am, s n a 
pokig n e m t u d t a m r e n d b e szedni az idegeimet . Az
t án e lha tá roz tam, hogy csak azokkal az események
kel törődöm, amelyekke l kapcso la tban személyes él
m é n y e k is a lak í to t t ák életemet ." 

A másod ik „könyv" azokat az emlékeke t idézi, 
amelyeke t a szerző egyetemi ha l lga tóként és kezdő 
tol l forgatóként r ak tá rozo t t el. A há t t é rben itt is ki
rajzolódik a kor — n e m anny i r a t á r sada lmi , min t 
i n k á b b pol i t ikai — éle tének a képe. A szerző citál 
is az egykori sa j tókommentá rokból . A korkép azon
ban óha ta t l anu l tö redékes m a r a d . Nemcsak az e m 
lékek tor lódása mia t t , h a n e m azér t is, m e r t a szerző 
gondosan vigyáz a r ra , hogy ne ma i állásfoglalása, 
h a n e m egykori t uda t a szer int lá t tassa az eseménye
ket (nem hanyago lva el, persze, az i t t -ot t szükséges 
utólagos kor rekc ióka t sem). 

A Tizenegyek írói csoportosulásáról egyebüt t is ol
va sha t t unk már . Sokkal kevesebbet t u d u n k azonban 



a korszak mozgalmas újságírói életéről , holott az „ú j -
ságíróskodás" azokban az években a hazai m a g y a r 
közélet egyik legér tékesebb fóruma volt. Ezen a fó
r u m o n szerepel t Kacsó is, mégpedig kezdettől fogva 
a ha l adás oldalán. A Keleti Újság szerkesztőségében 
töl töt t két év, min t írja, „a polgári baloldal pol i t i 
kai iskoláját" je lente t te számára . 

Elfogultság né lkül és sok helyen va lóban doku-
m e n t á r i s hitellel emlékezik meg Kacsó egykori szer
kesztőtársai ról és a Keleti Újság köré tömörü l t m á s 
tol lforgatókról . A legjobb szolgálatot azonban azzal 
teszi a saj tó- és az i roda lomtör téne tnek , hogy rész
letesen felidézi az Újság c ímű kolozsvári nap i l ap 
munkaközösségének (Paál Árpádnak , Szent imre i J e 
nőnek és másoknak) két évig t a r tó — tévelygésektől 
és mega lkuvások tó l ko rán t sem mentes , de éppen 
ezért r endk ívü l tanulságos — küzdelmei t a konzer
vat ív körök képvisel te „hivatalos" felfogással. 

Kacsó öné le t í r ásában viszonylag kevés szó esik a 
szerző szépirodalmi művei rő l . A Vakvágányon c ímű 
regény, va l amin t néhány elbeszélés (például az 1939-
es Büntetés) t emat ika i , i l letve é lménybel i azonossága 
folytán mégis műhe lyva l lomáskén t o lvasha t juk a 
visszaemlékezés több részletét . 

Kacsó Sándor önéletrajzi v isszaemlékezéseinek a 
köte té t a l egmagasabb r e n d ű írói felelősségtudat 
ha t ja át. Személyes é lménye inek felidézésével, egy 
nemzedék harca inak , törekvése inek és tévedése inek 
igaz fe lmuta tásáva l a szerző az utódok eszmél te tésére 
törekszik. Végső soron ez a tiszta szándék biztosítja 
e m l é k i r a t á n a k he lyé t va lóság i roda lmunk legkiemel
kedőbb alkotásai között. 

Mózes Huba 

ték a 

Ady és Csokonai 

Nemcsak a felvi lágosodáskori magyar i rodalom jö
vő évi kétszázados évfordulójával magyarázha tó , 
hogy Csokonai élete, költészete, kor tá r sa i ra s az u tó 
korra te t t ha t á sa i r án t az u tóbbi években megélén
kül t az érdeklődés , r ész le t t anu lmányok sora és sz inté-
ziskísérletek lá t tak napvi lágot . (Ez u tóbbiak je len tő
ségéhez olykor kétség fér — gondol junk a Dacia 
Kiadó k ismonográf ia-sorozatának legutóbbi kötetére.) 
Élet, é le tmű, utóélet kérdésének t isztázása többé-ke 
vésbé e lvá lasz tha ta t l an egymástól , i r o d a l m u n k fejlő
désének megér tése szempontjából mindegyikre szük
ségünk van , s a Csokonai-filológia eddigi e redmé
nyei is igazolhat ják, legnagyobb költőink, í róink 
é l e tművének jobb megér tése e lképzelhete t len ezek 
nélkül . Mer t n e m vélet len pé ldául , hogy Móricz első 
nagy regényének metafor ikus c íme m á r Csokonai 
Vitéz Mihály c ímű t a n u l m á n y á b a n („mint földibe te -
metődő a rany") fe lbukkan, vagy hogy Ady Endre A 
magyar Pimodánban, Dózsa György unokája c ímű 

(1969) című balladagyűjtemé
nyek folytatása. Plugor Sándor 
illusztrációi szépek. (Kriterion, 
1971.) 

Béla Kelemen 

Dicţionar de buzunar 
român—maghiar 

A nemrég megjelent magyar 
— román zsebszótár ikerpárja, 
a román-magyar zsebszótár is 
forgalomba került. Szerkesztő
je a legsűrűbben használt sza
vak szókincs-statisztikákon a-
lapuló kiválogatásánál tekin
tettel volt korunk jellegzetes 
tudományos-műszaki vívmá
nyaira, s így találkozunk elő
ször a román—magyar szótár
irodalomban ilyen címszavak
kal, mint he l iopur ta t (helikop
teren szállított), microbus (kis-
autóbusz), microsion (mikroba
rázdás lemez), monorai (egy-
sínű vasút), po lua re (szennye
ződés) vagy recic lare (átkép
zés). Az új zsebkönyv nélkü
lözhetetlen, a 16 lejes ár vi
szont ez esetben túl magas, in
kább a példányszám volna nö
velendő. (Edi tura ştiinţifică, 
1971.) 

Molter Károly 

Komor korunk derűje 

Választott műfajának megfe
lelően hazai magyar irodal
munk nagy öregje „a megélt 
történeteket..., írócéhbeliek, 
szerkesztőbarátok, művészem
berek, tanártársak emlékét" 
idézi meg „az élet egy-egy ke
serves vagy groteszk, szomorú 
vagy vidám pillanatában", 
olyan történeteket mond el ró
luk, melyeket a „komoly" iro
dalomtörténeti vagy más mun
kák nem említenek meg, s 
melyek nélkül az illető egyé
niségek portréi szegényesebbek 
maradnának. Mintegy hatvan 
esztendő sok jelentős szemé
lyiségét (Adytól a maiakig) si-



ték a 
kerül ily módon jellemeznie 
pársoros írásaiban, de végső 
soron Molter Károlyt is új ol
daláról ismeri meg az olvasó
közönség. (Kri ter ion, 1971.) 

Pál Balázs 

Kós Káro ly 

A Major Máté szerkesztésé
ben megjelenő nemzetközi 
Architektúra-sorozat legújabb 
számaként 37 művészi felvé
telen mutatja be ez a kötet 
az immár nyolcvannyolcadik 
életévébe lépett író-építész sa
játosan népi-történelmi műal
kotásait: grafikáját, terveit, 
épületeit. A könyv szerkesztője 
bevezető tanulmányában a 
Lechner-féle stílromantikán 
túljutott „magyar szecesszió" 
építészeti forradalmát ismerte
ti (a források közt szerepel 
Debreczeni Lászlónak a Ko
runk hasábjain megjelent e-
lemzése is), kiemelve Kós Ká
roly építészetében egyfelől a 
szerkezet és a funkció logiká
ját, másfelől a formák és fe
lületek gazdagítását a tektoni
kai elemek plasztikájával. A 
bemutatott szemléleti anyag
ban örömmel látjuk a sztánai 
„Varjuvár" tervét és magát az 
épületet több oldaláról, együtt a 
berendezés szépségeivel. Le 
Corbusier, Breuer és Neutra 
építészetének bemutatása után 
méltán került sor a jeles ro
mániai magyar alkotó életpá
lyájának, műveinek és könyvé-
szetének bemutatására. (Aka
démiai Kiadó , 1971.) 

Theodore Dreiser 

Car r i e d r á g á m 

Dreiser a XX. századi mo
dern amerikai irodalom nagy 
alakja. Most nálunk megjelent 
regénye, amely első számotte
vő műve, 1900-ban íródott. 
Nem csoda, hogy a regény el
ső kiadása körüli huzavona ti-

versére emlékezte tve , Csokonai unoká j ának val l ja 
magá t („Csokonai Vitéz Mihály unoká j ának érzem 
és t u d o m magam") . 

Az életreszóló Csokonai -é lmény kézzelfogható b i 
zonyítékai ezek. Az i roda lomtör téne t i k u t a t á s n a k 
azonban n e m c s a k az é lmények mélységét, h a n e m 
forrásai t is fel kell t á rn ia , s ez gyakran csak ap ró 
lékos, több t e rü le t r e ki ter jedő k u t a t á s e r edménye
képpen va lósu lha t meg. Az Adyt é r t Csokonai -ha tás 
egyik rész le tkérdését t á rgya ló í r á som t a l án figyel
meztet a r ra , m e n n y i r e fontos l enne az i roda lom
tör ténet i ku ta tás t — í ró inkat é r t ha tások forrása i t 
keresve — összekapcsolni i skolatör ténet i ku ta tások
ka l , egy-egy korszak t ankönyve inek , t an t e rve inek 
alapos vizsgálatával . 

Ady első f igyelemre méltó, Csokonairól szóló í rá
sa a század eleji Csokona i -cen tená r ium a lka lmábó l 
születet t meg (Csokonai Vitéz Mihály. Budapesti 
Napló, 1905. m á j u s 21). Ekkor emlí t i először Csoko
na i t m i n t i roda lmi ősét, a m á r e lőbb felfedezett 
Tolna i és Vajda mellet t . Az 1905-ös Csokona i -ünnep
ségek r á i r ány í to t t ák Ady figyelmét a XVII I . század 
legnagyobb magyar költőjére, azonban sem akkori 
c ikkeinek megszületése, sem megfogalmazot t s a ké
sőbbiekben részletesen kifejtett , Csokonaival kapcso
latos nézetei (A magyar Pimodán. Nyugat, 1908; 
A költői nyelv és Csokonai. Nyugat, 1910; Van-e 
magyar nyelv? Nyugat, 1910) n e m magya rázha tók 
pusz tán csak az ünnepségekkel . Cikkeinek megszü
letését t ek in the t jük ugyan a lka lminak , a 100 éve 
halot t köl tő i ránt i r a jongásá t — nem. 

E n n e k a lap ja i t keresve vissza kell n y ú l n u n k 
d iákkorába . Bóka László, Ady pá lyakezdésével fog
lalkozva, a Csokonai i r án t megnyi lvánuló , f enn ta r 
tás né lkül i rokonszenvet az é rmindszen t i iskola pad
jai ig vezeti vissza, a láhúzva műve l t ségük a l ap ja inak 
azonosságát , a Károl i -b ib l ia és Szenczi Molnár Al
ber t zso l tá ra inak ismeretét . Csokonai kö l teménye i 
nek az e lemi iskola pad ja iban t a n a n y a g k é n t vagy 
ot thoni o lvasmánykén t va ló i smeretéről azonban 
semmilyen konkré t a d a t u n k nincs. Nagyon valószínű 
— Bóka á l l í tásával e l len té tben —, hogy Ady nagy
károlyi és zilahi t anu lóéve iben ta lá lkozot t először 
Csokonai köl teményeive l és é le t tör téne tével . Köl te 
ményei o lyanny i r a h a t o t t a k rá, hogy ekkori versei t 
— többek közt az é rmindszen t i e lől járóságról ír t 
gúnyversé t — Csokonai verse i re emlékezte tő vas
kosság je l lemezte . 

Az iskolai t ankönyvek , a nagykáro ly i és zilahi 
g imnáz iumok Értesí tői bizonyít ják, hogy Ady Cso
kona i - i smere tének a lap ja i t itt kell ke resnünk , s a 
későbbi Csokonai- ra jongás gyökerei ide vezethetők 
vissza. Az itt megismer t Csokonai-versek egy-egy 
sorát szívesen idézi majd c ikkeiben. 

Nagykáro lyban a Tomor Ferenc és Várad i Anta l 
szerkeszte t te o lvasókönyvből t anu l t . Az á l t a luk szer
kesztet t t ankönyv I. osztá lyban a Zsugori uram, 
majd IV. osztályban A búkergető c ímű verse t közli 
Csokonai műveiből . Az utóbbi könyvnélkül i isme
retét megkövete lhe t ték , vagy — t a r t a l m á n a k köz-



kedvel tsége mia t t — Ady önkén t t anu lha t t a meg. A 
vers egyik részét ugyanis szó szer int idézi az 1898-
b a n Érmindszen ten t e t t l á toga tásáró l szóló í rásá
ban (Falun. Szilágy, 1898. márc iu s 13), s A magyar 
Pimodán n éhány s o r á b a n sz in tén felfedezhető ennek 
a Csokonai -versnek a ha tása . A két emlí te t t köl te
m é n y e n kívül a III . osz tá lyban, a hangsúlyos verse
lésről t anu lva , Csokonai versművésze te is szóba ke 
rü l t (Ihász Gábor—Barbar ics Rober t : Magyar nyelv
tan. Budapes t , 1886), t aná ra , Kovács E n d r e pedig 
m i n d e n b izonnyal fe lhasznál ta az 1891-ben a t a n á r i 
könyv tá r s z á m á r a megvásáro l t Csokonai életrajza 
című Szana T a m á s - m ű v e t a IV. osztályos t a n k ö n y v 
ben szereplő Csokonai-vers t an í tásakor . 

Nagykáro ly i Csokonai -é lményeiné l sokkal m é 
lyebbnek t ek in the t jük azonban a zi lahit . A refor
m á t u s kol lég ium diákja i közt e levenen é l t ek a Cso
kona i -mondák , melyek Csokonai t m i n t e m b e r t sze
re t t e the t t ék meg Adyval . Az i t teni VII . osztályos t a n 
anyag , m i n t ahogy ezt a kol légium 1894—95-ös Ér t e 
sí tőjéből megtud juk , „A ve r s t an részletes tá rgyalása . 
A költői műfa jok elmélete o lvasmányok a lap ján . A 
Zrínyiász, Za lán futása és Csokonai Doro t tyá jának 
olvasása és tüzetes tá rgyalása . A k ivá lóbb műfa jok 
tör ténet i fej lődése" volt. Í rásbel i házi fe ladatot k a p 
tak többek közt Csokonai Dorot tyájából , VIII . osz
tályos k o r á b a n Beöthy Zsolt i roda lomtör téne té t t a 
nul ták , s hogy foglalkoztak akkor is Csokonaival és 
a felvilágosodással , bizonyít ja „Kazinczy és a nye lv
új í tás" c ímű í rásbel i dolgozatuk. Az i t teni ifjúsági 
könyv tá rbó l vehe t t e ki és o lvasha t ta Csokonai vá lo
gatot t versei t , az iskolai Ér tes í tő szerint ugyanis 
1894-ben e köte te t a könyv tá r számára megvásá
rol ták. 

Ady iskolai t a n a n y a g k é n t Csokonairól semmivel 
sem t anu lha to t t többet , m i n t a kor bá rme ly ik isko
lá jának diákja, mégis az a pá r mű, amellyel az órá
kon megismerkedet t , v a l a m i n t Jóka i Es mégis mozog 
a föld-jének (a Csi t tvár i k rón ikáró l szóló rész) és 
Csokonai műve inek olvasása fe lkel te t ték figyelmét a 
költő i rán t , s a m i n t Kőha lmi Bé lának beszámolt ró 
la, műve i nagyon fiatalon megmámoros í to t t ák (Köny
vek könyve. Szerkeszte t te Kőha lmi Béla. Budapes t , 
1918). Önva l lomása in kívül kor tá rsa i , ba rá t a i (Bíró 
Lajos, Dénes Zsófia, Földessy Gyula, Schöpfflin Ala
dár, Oláh Gábor) visszaemlékezéseibői tudjuk , hogy 
egész é le tében, a b ib l i án kívül, Csokonai műve i t 
forgat ta a legtöbbet. 

Csokonai e m b e r i sorsára , költői t ehe t ségének nagy
ságára igazán Debrecenben döbbent rá , a Csokonai
hagyomány t a m a g a egészében ott i smer te meg, „ahol 
Csokonai élt és írt, szegény d iákkén t a szegény és 
örök d iák Csokonait , i talozó d i ákkén t az italozó Cso
konai t" (Bóka László: Ady Endre pályakezdése. Bu
dapest , 1955). Nyelvi ön tuda ta is ebben a vá rosban 
a laku l t ki, s e n n e k fej lődésében n e m kis szerepe 
vol t Csokonainak. Érdekes l enne összevetni az e m 
lített , de t u d o m á s o m szer int elveszett Kazinczy és 
a nyelvújítás c ímű í rásbel i dolgozatát későbbi í rá 
saival, a m e l y e k b e n a nyelvúj í tásról szólva Kaz in-
czyékat e lmarasz ta l ja Csokonaival szemben. Az isko
lai t ankönyvek Kazinczyjá t i smerve jogosan fel téte
lezhetjük, hogy A d y m a i smer t vé leményének meg-

téka 
zenkét évig tartott, hiszen e 
művében már tisztán kitapint
ható a szerző legfontosabb 
erénye: az amerikai társada
lom kíméletlen bírálata. Car-
rie, akinek alakját nővéréről 
mintázta Dreiser, „a megve
tett, de rövidebb ösvényt vá
lasztja" a boldoguláshoz — a 
kitartottét. Jogunk van-e el
ítélni tettét, amikor olyan tár
sadalom veszi körül, amely
ben az erényt meghurcolják, 
a hamisak pedig érdemtelenül 
juthatnak a Szép birtokába? 
Dreiser fölmenti hősét — az 
embert — „bűnei" alól. Buká
sáért a züllesztő körülménye
ket teszi felelőssé. Felelős a 
társadalom azért is, hogy tag
jait tragikus választás elé ál
lítja: megmutatja nekik a 
Szépséget, elérésükhöz azon
ban nem tudja felmutatni a 
tisztességes eszközöket. (Kri te
rion, 1971.) 

Erdei Ferenc 

Város és v idéke 

Erdei Ferenc a harmincas 
években ifjú szemmel és fej
jel „mindent egybesűrítő ké
pet" igyekezett festeni a Du
na—Tisza közéről. Szándéka 
az volt, hogy bemutassa az 
akkori társadalmi-gazdasági 
állapotok tarthatatlanságát, a 
társadalmi forradalom szüksé
gességét. Az azóta eltelt csak
nem egy emberöltő alatt a 
táj, az ember és a társadalmi 
viszonyok teljesen megváltoz
tak. Erdei Ferenc szépírói esz
közökkel szülőföldjét válasz
totta kutatási anyagul. Az 
eredmény sokféle tudományos 
módszerrel, gazdag élettapasz
talattal és reálpolitikai látás
sal megírt könyv . Öt város — 
Szeged, Hódmezővásárhely, 
Makó, Szentes, Csongrád — 
társadalmi keresztmetszetét 
mutatja be. A teljes korszak
váltást. A társadalmi alap át
alakulása mellett a legszembe
tűnőbb változás a tudatvilág
ban, az életmódban és az élet-



téka 
szemléletben ment végbe. Ta
nulságos, gondolkodásra ösz
tönző megállapításai a váro
siasodásról a hazai kutatóknak 
is használható ötleteket sugall
nak. (Szépirodalmi Könyvk i 
adó, 1971.) 

Germanus Gyula 

Kelet fényei felé 

Hadsi Abdul-Karim Germa
nus, a Kairói Tudományos 
Akadémia tudósa, tudvalevő
leg budapesti. 1957-ben a ma
gyar fővárosból kerekedett fel 
nejével, s látogatta meg 
Egyiptomot, Szíriát, Indiát, 
Marokkót, Irakot, majd Mek
kába is elzarándokolt, s mind 
e helyeken az iszlám művelő
déstörténetéről, különösen az 
arab nyelv és irodalom sajá
tos kérdéseiről tartott előadá
sokat. E sok országra, több 
kontinensre kiterjedő körút 
meghatóan kedves, érdekesen 
hü, izgalmasan tanulságos 
rajza ez a kötet. Érdekes szó
származtatások, arab és hindu 
szokások, egy mítoszromboló 
rész az állítólagos szudáni 
„magyarokról", az arab és ber
ber viszony történeti jellem
zése, vallásfilozófia és modern 
arab tudományosság mozzana
tai követik egymást, a múlt 
és jövő csatáit éli át az olvasó. 
(Táncsics, 1970.) 

Benedetto Croce 

Breviar de estetică. Estetica 
In nuce 

Az annyiak részéről inkább 
tagadott, mint érdemlegesen 
vizsgált, kitűnő olasz esztéta 
és filozófus Eszté t ikája után 
most két értékes esszésoroza
tát is kézbe veheti az olvasó. 
A kötethez fűzött előszó külön 
említést érdemel. N. Tertulian, 
az ismert román Lukács-hivő 
félszáz oldalnyi tanulmányá
ban a hegelianizmussal és 
marxizmussal egyaránt meg 
nem békélő Croce esztétikai 

fo rmá lásában Debrecennek , Csokona inak vol t nagy 
szerepe. Debreceni ny i la tkoza ta iban Csokonairól min t 
a „magyar nye lv önfeláldozó út törőjéről" (Debreczen 
örömünnepe. Debreczeni Reggeli Újság, 1898. novem
ber 28), Oláh Gábor emlékezése szer int pedig min t 
„a legművész ibben festő magya r költőről" (Ady-
Múzeum I. é. n.) beszél. I roda lmi c ikkeiben többször 
hangoztat ja , hogy Csokonai a m a g y a r nyelv tudatos 
művelője , ak i a nye lv megúj í tásá t , a szókincs bő
vítését e lsősorban a népnye lv szava inak fe lhasználá
sával a k a r t a e lérni . Szer inte „a nyelvgazdagí tás he 
lyes regulá i t Vitéz Mihá ly szabta m e g leg jobban" 
(A költői nyelv és Csokonai). Kazinczy ku l t ú r á t t e r 
jesztő, íz lésnemesí tő m u n k á j á t t isztel te és becsül te , 
de a nyelvúj í tás pö rében fé l reér the te t lenül a me l l e t t 
a Csokonai mel le t t ál l t ki, aki kor t á r sa i f igyelmét 
elsőként h ív t a fel a népnye lv gazdagságára . A nyelv
újí tás i rán t i é rdeklődés m i n d e n eről te te t t be lema
gyarázás né lkül visszavezethető a zi lahi g imnáz ium
b a n t anu l t ak ra , m i n t ahogy A magyar Pimodán és 
a Falun borozó Csokonai -képében kísér t az anekdo
t ák Csokonaija , vagy az 1905-ös c ikkekben a Beöthy-
től t anu l t ak , még akkor is, ha Csokonai m a g y a r s á 
gát, borszerete té t magyarázva , forrásai tól el térő meg
á l l ap í t ásokra ju t . 

Ady 1905-ös, majd későbbi , Csokonaival kapcso
latos megnyi la tkozása iná l f igyelembe kel l v e n n ü n k 
iskolai é lményei t , ame lyek csakis debreceni és pá
rizsi évei a la t t t uda tosu lha t t ak s mélyü lhe t tek el. 
Ady va l lomása iban olyan tá rgyi tudásró l tesz t a n ú 
bizonyságot, amelye t egyál ta lán n e m szerezhetet t 
meg iskolai t a n u l m á n y a i során , s ez csakis azzal 
magyarázha tó , hogy lépést ta r to t t az i roda lomtör té 
net fejlődésével, é rdeke l te Csokonai élete és költői 
öröksége. 

Muzsnay Árpád 

Horváth Imréről — kérdezetlenül 

„TIK-TAK, TIK-TAK 
az óra jár. 
TIK az élet. 
TAK a halál"* 

A t ik i taki t in te l l igencia-vizsgála t ra is használ ták . 
Ma : divat já tékszer . A madzag ké t végén egy-egy 
gömb lóg le. Ha a madzago t m u t a t ó - és középső u j 
j u n k közé fogva le-fel mozgat juk, a gömbök hol fent 
c sa t t annak össze, hol a lul . Tiki- taki , t ik- tak. Nehéz 
já tékszer . Amíg ezt meg tanu l j a va laki , k é k r e p o -
tyolja az uj já t . De, h a jól megtanu l ta , úgy szól, m i n t 
a gépfegyver. Természe tesen továbbra is j á t ék -hangú 
lesz. „Tinci- tánci , / m i n d e n törpe / u g r a b u g r á l / h ő -
börögve". Ebben a j á t ékban csak két vá l tozat v a n : 

* Horvá th I m r e : J anus - a r cú órák. Kr i te r ion , 1971. 



vagy fent, vagy lent. Ha fent csat tan össze, akkor „a 
mélypontról hal lgassatok, / zengjétek a magaslatot!" téka 

Ha lent csa t tan össze: 
TIK-TAK együtt 
teljes egész, 
de kerekebb 
a felerész. 

A madzagot nagyon gyorsan kell r ánga tn i , ezért 
a j á t é k csak néhány másodperc ig t a r tha t . Azután 
újból kell kezdeni . Ha a gondola tgömb alul csa t tant , 
még n e m biztos, hogy fent is csa t tan ; de h a fent 
összeütődött , valószínű, hogy alul is hango t ad. Lát
szólag a fenti csa t tanás a lényeg, de a j á ték lent 
kezdődik: csak azért , hogy fent is szóljon. Ha las
sabban csattog, t ovább is t a r t ha t a j á t ék : 

kajánoknak kajánság jön 
kapóra, 
azóta 
valakinek világa vált 
valóra, 
azóta 
révbe ért a céltalanság 
hajója, 
azóta 
mikor megáll magányt mutat 
az óra, 
azóta, 
mióta, 
rossz tréfából föld alá bújt 
apóka. 

E já tékos gondola tébresz tő fo rma csak akkor vá lha t 
hitelessé, ha a madzago t n e m a köl tő fogja; csak 
a csa t tanás t rögzít i : 

A hajómmal 
révbe értem, 
nincs a révben 
egy révész sem, 
nincsen kötél, 
nincs cölöp sem, 
nincsen part, 
hol kikötöttem. 

Mivel ha jóval indult , s n e m lad ikka l , n incsen K h á -
ron, sem Styx, a ha lá lból u taz ik a „pa r t t a l an" élet 
felé. E nyí l t t é rben n incsenek m á r évszakok, m i n t 
az Őszi remény c ímű versköte tében, de anná l á l ta 
l ánosabb a végte len: „VAN O T T K I Ü T , HOL NIN
CSEN MENEDÉK". E hajó kincseivel — az élet m e g 
fejtet t re j tvényeivel — n e m a pusztulásba , h a n e m az 
é le tbe r o h a n az Er inniszek üldözése elől: a m ű v é 
szetbe. 

„Az élet rövid, hosszú a művészet!" 
Hippokratész tételében hiszek. 

E tétel szerint , h a a görög mitológia Erinniszei az 
é le téér t üldözik, ha lá l áva l úgyis tovább él, de ha m ű -

rendszerének kritikai elemzé
sét adja, s felhívja a figyelmet 
e rendszer ma is érvényes, a 
marxista esztétikában haszno
sítható elemeire. (Edi tura şt i in
ţifică, 1971.) 

Í rók a moziban 

Lev Tolsztoj 1908-ban látno-
ki mondatot írt le: „Meglát
játok, hogy az a kis zörgő ma
sina a forgó fogantyújával for
radalmat okoz majd az éle
tünkben — az írók életében." 
Az írói vallomások, eszté
tikai elemzések, portrék, kri
tikák szerzői: Majakovszkij, 
Chaplin, Tristan Tzara, Jean 
Cocteau, Kassák Lajos, Rad
nóti Miklós, Michel Butor, Ka
rinthy Frigyes, Bertolt Brecht 
szólnak első filmélményeikről, 
a játékfilm esztétikájáról, a 
film hatásáról az irodalomra 
és viszont, rendezőkről, színé
szekről, producerekről... Ke-
nedi János, az antológia ösz-
szeállítója és szerkesztője di
cséretes munkát végzett. 
(Magvető, 1971.) 

Gh. Anghel, M. Răvăruţ, 
Gh. Turcu 

Geobotanica 

A szerzők — a bukaresti N. 
Bălcescu Mezőgazdasági Főis
kola és a ia i-i tudomány
egyetem botanika-tanárai — 
kézikönyvükben a geobotani-
kának mint a növénytakaró 
komplex kutatását szolgáló tu
dománynak az eredményeit, 
irányzatait és módszereit te
kintik át. Azt a tudományos 
alapot mérik fel, melyen a nö
vényzet gazdaságos kihaszná
lása, a növénytakaró ésszerű 
befolyásolása nyugszik; azokat 
a gyakorlati szempontokat mu
tatják be, amelyek a geobota-
nika iránt világszerte jelent
kező megkülönböztetett figyel
met magyarázzák. A tudo
mányág hármas tagozódását, 



téka 
az ökológiai, növényföldrajzi 
és növénytársulástani (cönoló
giai) ismeretek fonalát követ
ve dolgozzák fel a kérdéseket, 
általánosan alkalmazva az ál
láspontok szembesítésének 
módszerét. A fejezetek szerve
sen illesztik be a hazai ered
ményeket a nemzetközi kuta
tásba. A növényföldrajzi fe
jezet kitér a részterületek hár
mashatárán elhelyezkedő ter
mészetvédelemre, a természeti 
emlékeket érintő megvalósítá
sokra és feladatokra is. A kö
tet összefüggések feltárásával 
a gyakorlati feladatok elmé
leti alapjaira tekint, és mint 
ilyen, hasznos segédkönyv 
minden biológus, talajtanos, 
földrajzos és erdész szakem
ber számára. (Ceres, 1971.) 

Oláh István 

Álom a csodalúdról 

A megújult formátumú For
rás-sorozat első kötetének hu
szonhét éves szerzője inkább 
csak ígér még ebben a vers
gyűjteményében; az élmények 
— falu, ifjúság, szerelem, kis-
város — ritkán jelentkeznek 
még lírává éretten. Amire tö
rekszik: verssé ötvözni a köl
tői képeket s a látszólag pró
zai sorokat, nem mindig sike
rül még, s jó verseiben (Té
m a szombat é j je l ; Szomorú 
t ízparancsola t : Visszaszámolás) 
sem szabadult meg a példa
képek hatásától. De kutatja az 
áttétel-lehetőségeket, „az év
szakok érintkezéseit", az eti
kai parancs, az igény a töb
bet akarásra is megvan ben
ne. (Kri ter ion, 1971.) 

Fejes Endre 

Kékt i sz ta szerelem 

A válogatás Fejes Endre 
színműírói tevékenységét tár
ja az olvasó elé. A négy szín
darab közül a regényformá-

vészetéért , a k k o r ö rökre meghal t . Ezért emlékezete 
szigorú kor rekc ióra kényszer í t i , t u d v a azt, hogy 
„Emlékezni szerencse, de nem é rdem" : 

Korrigálom, amit eddig írtam. 
A kezemben kegyetlen radír van. 
Tűz-tornyában egy vak isten ül fenn — 
azt olvassa, amit kitörültem. 

Horvá th I m r e mind ig azt í r ta , ami t az „idő p a r a n 
csolt". Hogy ez az impera t ívusz , ha az idő p i l l ana t t á 
szűkül, akkor n e m mentség és n e m is é rdem, h a n e m 
vagy természetes , m i n t f ának a lomb, vagy negat ív 
é r t e lmű; ezt t öbb gondolat i pa r adoxonon bizonyítja. 
I lyen a Fejszék élén c ímű ve r s zárósora: 

„Bölcs Öreg Fa" 
Fejszékre irt nevem — 

s fejszék élén 
nem csillog kegyelem. 

Idősebb í rónemzedékünk tehetséges a lkotóira j e l l em
ző egy r endk ívü l erkölcsös, emberséges m a g a t a r t á s : 
csak ö n m a g u k k a l szemben kegyet lenek; szembe mer 
nek nézni te t te ikkel , m ű v ü k k e l . A kérdés n e m az, 
hogy vajon a f iatalok képesek lesznek — erre , h a 
n e m vajon szükséges lesz-e ma jd nek ik is? Pedig a 
ki igazítás sohasem megfutamodás , de mind ig he ly t 
ál lás , az őszi levél ettől vá l ik pirossá, még egyszer 
f igyelmeztet : a tehetség „élő pasztell" . 

Ősz ölében öreges, özvegy utca. 
A szél égett lombot fúj vaskapukba, 
s egy páratlan penészfolt, omló házon. 

A világot színéből magyarázom. 

Mivel a vers több , m i n t logika, e „magyaráza t " h a n 
gulat i h a t á s á n a k lényeges, de szűkítő logikai kiegé
szítője az u t á n a levő ve r s : „Kigondolok egy kék t e 
ret , / hol h a l a n d ó k n e m ölnek." A tér je l lemzője a 
szűk vagy a tágas , de semmi esetre sem a „kék". 
I t t a k é k n e k hangu la t i h a t á s a k é n t az u tóp ikus tér 
b izony ta lanná vál ik. Ehhez a té rhez viszonyí tva m i n 
den töredék h a m i s vigasz. M a r a d a biztos évszak
megha tá rozás : az ősz, ame ly 

Csupán azért felelős, 
hogy egy lyukas üstben 
ezer édességet főz — 
egyre keserűbben. 

Tehá t boszorkányosan forognak e köte tben a képek; 
lényegét „tiszta beszéd"-nek nevezhet jük, s az is, 
csakhogy épp ez a megfoghata t lan — vagy csak a 
könnyed forma teszi; ha j l amosak vagyunk azt h inni , 
csak já ték . Já t ék -ha lá l , j á ték- fá rad tság , já ték- fé le
lem. Veszteség: „Meghal t . / Mindegy: el lenség vagy 
bará t . / Egy vi lággal szegényebb a világ." Hajna l i , 
in te l lektuál is já ték, ősszel. Kő, kavics , kígyó, lúd — 
m i n d e n t lehet „p ik tor - szemmel" is l á tn i : 

„A királykígyó 
ádázul sziszeg — 
de mily szelídek 
bőrén a színek...!" 



— és ugyanezen lehet dühöngeni is, hisz hozzátar 
tozik e j á tékhoz a két e l lentét : 

Mindig felbőszít az „ördögi" tett — 
s még inkább, ha „angyalként" tűritek. 

Ta lán a legrövidebb sora iban leghosszabb a gondo
lat , s az á l landó aforizma-szint — b á r m e n n y i r e ha t á 
sos — ha tása p i l lana tnyi , csak megvi l lan t ja a gon
dolat mélységét , de összképe i n k á b b a b izar r csillo
gás, m i n t a l í ra a lapossága. Néha a „négysorosok" 
előtti s t í lusára i smerhe tünk az ilyen so rokban : „Mért 
t án to rog köz tünk az is, ki józan? / Mér t té továz, ki 
b á t r a n t a lp ra á l l t ?" De ezt most , szinte pr iv i lég iku-
san, megto ldha t ja egy utolsó sorral , ami m á r epig-
g r a m m a t i k u s h a t á s ú : „S m é r t b u k o m el, h a v a n 
k ibe fogózzam?" Szókimondó ötletesség, ha lá l t m e g 
vető félelem és pátosz („Táblá t t a r t most e lém e szí
vós század. / Kőbe vésem pi l lanata imat ." ) — ez a 
„ Janus - a r c " f igyelmeztet a r ra , hogy a születés és h a 
lál közt „nincs semmi, mi t vá l la lnod kell — k é r d e 
zet lenül ." Ez az erkölcsi m a g a t a r t á s hitelesí t i a gon
dolatot, és n é h a e lnyomja a j á t é k b a n épp azt, ami 
j á tékos : 

Számra veszem számtalanszor nevem. 
A nyelvemet véle megperzselem. 
Szájam szélén szinte füstölve ég el — 
élén a Halál kezdőbetűjével. 

Sajá t ba ján az tud nevetn i , aki m á r belefáradt . A 
fá rad t ság persze ér the te t len , s még é r the te t l enebb a 
nevetés . A já ték , csak a j á t ék ér the tő . Nem zsíros 
asztal u tán , de csillogó szemmel , já tszani , öregesen, 
lassan: 

T1K-TAK, TIK-TAK 
az óra jár 
TIK az élet — 

t e rmésze tesen tovább kell ezt já tszani , mindadd ig , 
a m í g . . . 

Lassan szólok, nem könnyű már sietnem. 
Elfáradt bennem büszkeség, harag, 
a béke is botra görnyed szívemben, 
csak a félelem mind fiatalabb. 

Ágoston Vilmos 

téka 
ban már jól ismert és nagy si
kert aratott Rozsdatemető 
megőrizte a regény legfőbb 
erényeit: a kitűnően megraj
zolt jellemeket és a nagyszerű 
korrajzot. A kötetben szereplő 
másik három színdarabot: a 
Mocorgót, a Vonó Ignácot és a 
J ó estét nyár , j ó estét szere
lem címűt is sikerrel játszot
ták. A válogatás tartalmazza 
még a Vigyori című rádiójá
tékot és három irodalmi for
gatókönyvet: Eljegyzés, Élő 
K l á r a és Kékt i sz ta szerelem 
címmel. (Magvető, 1971.) 

Pierre Chaunu 

A klassz ikus Európa 

A caeni egyetem professzora 
a XVII—XVIII. század törté
netének vizsgálatakor a ha
gyományos polgári történet
írás módszerével ellentétben 
nem a folyton változó politi
kai-katonai tényekre helyezi a 
hangsúlyt — bár a teljes kor
rajzba ezeket is beleszövi —, 
hanem a népességalakulás, az 
anyagi és szellemi kultúra, a 
társadalmi struktúra változá
sait tárgyalja elsősorban, ki
térve a köznapi élet számtalan 
vonatkozására, és újszerű be
állításban mutatva meg sok, 
már ismert eseményt vagy 
adatot. Ha a fejlődés egészé
nek megítélésében Chaunu 
nem is áll mindenben a tör
ténelmi materializmus állás
pontján, a részletelemzésekben 
kétségtelen, a marxista szemlé
lettől kapott indítást. A Benda 
Kálmán előszavával megjelent, 
három nagy részre (Állam és 
á l lamok, A hosszú távú fejlő
dés és az anyagi művel tség, 
A szellem kalandja) osztott 
könyvet a fogalmak és szemé
lyek gazdag jegyzéke egészíti 
ki, és jól megválogatott képek, 
térképek illusztrálják. (Gon
dolat, 1971.) 


